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Pranešimas apie antidempingo priemonių, kurios taikomos į Sąjungą importuojamiems Kinijos 
Liaudies Respublikos kilmės plieniniams lynams ir kabeliams ir kurių taikymo sritis išplėsta 

įtraukiant importuojamus iš Korėjos Respublikos siunčiamus plieninius lynus ir kabelius, 
deklaruojamus arba nedeklaruojamus kaip Korėjos Respublikos kilmės, dalinės tarpinės peržiūros 

inicijavimą 

(2021/C 313/04)

Europos Komisija (toliau – Komisija) nusprendė savo iniciatyva inicijuoti antidempingo priemonių, kurios taikomos 
importuojamiems Kinijos Liaudies Respublikos (toliau – KLR) kilmės plieniniams lynams ir kabeliams ir kurių taikymo 
sritis išplėsta įtraukiant importuojamus iš Korėjos Respublikos siunčiamus plieninius lynus ir kabelius, deklaruojamus arba 
nedeklaruojamus kaip Korėjos Respublikos kilmės, dalinę tarpinę peržiūrą pagal 2016 m. birželio 8 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamento (ES) 2016/1036 dėl apsaugos nuo importo dempingo kaina iš Europos Sąjungos narėmis nesančių 
valstybių (1) (toliau — Reglamentas) 11 straipsnio 3 dalį kartu su pagrindinio reglamento 13 straipsnio 4 dalimi. Atliekant 
dalinę tarpinę peržiūrą nagrinėjama tik vienam Korėjos eksportuotojui, t. y. „Young Heung Iron & Steel Co. Ltd.“ (toliau – 
„Young Heung“) (papildomas TARIC kodas A969), suteikta išimtis.

1. Peržiūrimasis produktas

Šioje peržiūroje nagrinėjamas produktas – Kinijos Liaudies Respublikos kilmės plieniniai lynai ir kabeliai, įskaitant uždaros 
konstrukcijos lynus, išskyrus nerūdijančiojo plieno lynus ir kabelius, kurių didžiausias skerspjūvio matmuo didesnis kaip 
3 mm (toliau – peržiūrimasis produktas), kurių KN kodai šiuo metu yra ex 7312 10 81, ex 7312 10 83, ex 7312 10 85, 
ex 7312 10 89 ir ex 7312 10 98 (TARIC kodai 7312 10 81 19, 7312 10 83 19, 7312 10 85 19, 7312 10 89 19 ir 
7312 10 98 19) ir kurių taikymo sritis išplėsta įtraukiant tuos pačius iš Korėjos Respublikos siunčiamus plieninius lynus ir 
kabelius, deklaruojamus arba nedeklaruojamus kaip Korėjos Respublikos kilmės (TARIC kodai 7312 10 81 13, 
7312 10 83 13, 7312 10 85 13, 7312 10 89 13 ir 7312 10 98 13). Šie KN ir TARIC kodai pateikiami tik kaip informacija.

2. Galiojančios priemonės

Šiuo metu galiojančios išimties teisinis pagrindas yra Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2018/607 (2). Iš pradžių ji 
buvo nustatyta kaip kovos su vengimu priemonių, nustatytų Tarybos įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 400/2010 (3), 
taikymo išimtis ir atnaujinta Tarybos įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 102/2012 (4).

(1) OL L 176, 2016 6 30, p. 21.
(2) 2018 m. balandžio 19 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2018/607, kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 

(ES) 2016/1036 11 straipsnio 2 dalį atlikus priemonių galiojimo termino peržiūrą importuojamiems Kinijos Liaudies Respublikos 
kilmės plieniniams lynams ir kabeliams nustatomas galutinis antidempingo muitas, taip pat taikomas importuojamiems iš Maroko ir 
Korėjos Respublikos siunčiamiems plieniniams lynams ir kabeliams, deklaruojamiems arba nedeklaruojamiems kaip šių šalių kilmės 
(OL L 101, 2018 4 20, p. 40).

(3) 2010 m. balandžio 26 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 400/2010, kuriuo galutinio antidempingo muito, Reglamentu 
(EB) Nr. 1858/2005 nustatyto importuojamiems, inter alia, Kinijos Liaudies Respublikos kilmės plieniniams lynams ir kabeliams, 
taikymas išplečiamas importuojamiems plieniniams lynams ir kabeliams, siunčiamiems iš Korėjos Respublikos, deklaruojamiems kaip 
Korėjos Respublikos kilmės arba ne, ir baigiamas tyrimas dėl importuojamų produktų, siunčiamų iš Malaizijos (OL L 117, 2010 5 11, 
p. 1).

(4) 2012 m. sausio 27 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 102/2012, kuriuo pagal Reglamento (EB) Nr. 1225/2009 
11 straipsnio 2 dalį atlikus priemonių galiojimo termino peržiūrą importuojamiems Kinijos Liaudies Respublikos ir Ukrainos kilmės 
plieniniams lynams ir kabeliams nustatomas galutinis antidempingo muitas, kuris taip pat taikomas importuojamiems iš Maroko, 
Moldavijos ir Korėjos Respublikos siunčiamiems plieniniams lynams ir kabeliams, deklaruojamiems arba nedeklaruojamiems kaip šių 
šalių kilmės, ir baigiama pagal Reglamento (EB) Nr. 1225/2009 11 straipsnio 2 dalį atliekama importuojamiems Pietų Afrikos kilmės 
plieniniams lynams ir kabeliams taikomų priemonių galiojimo termino peržiūra (OL L 36, 2012 2 9, p. 1).
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3. Peržiūros pagrindas

Yra pakankamai įrodymų, kad aplinkybės, kuriomis remiantis bendrovei „Young Heung“ buvo suteikta išimtis, labai 
pasikeitė ir kad šie pokyčiai yra ilgalaikiai.

2020 m. gegužės 6 d. bendrovė „Young Heung“ paprašė pakeisti jos pavadinimą į „Youngwire“. Tačiau iš pateiktų 
dokumentų matyti, kad bendrovė „Young Heung“ buvo iš esmės reorganizuota ir, be kita ko, įsigijo kito Korėjos 
eksportuotojo, kuriam taikoma išimtis, – „Dae Heung Industrial Co. Ltd.“ (toliau – „Dae Heung“) – turtą.

Manoma, kad šie reikšmingi pokyčiai, apie kuriuos sužinota gavus prašymą pakeisti pavadinimą, galėjo turėti įtakos 
bendrovės teisei naudotis galiojančių kovos su vengimu priemonių, taikomų iš Korėjos Respublikos importuojamam 
peržiūrimajam produktui, taikymo išimtimi.

4. Procedūra

Informavusi valstybes nares ir nustačiusi, kad yra pakankamai įrodymų, pagrindžiančių dalinės tarpinės peržiūros, per kurią 
būtų nagrinėjama tik bendrovei „Young Heung“ suteikta išimtis, inicijavimą, Komisija, remdamasi pagrindinio reglamento 
11 straipsnio 3 dalimi kartu su 13 straipsnio 4 dalimi, inicijuoja peržiūrą. Peržiūros tikslas – nustatyti, ar „Youngwire“ 
tebeturi teisę naudotis išimtimi.

Komisija taip pat atkreipia šalių dėmesį į tai, kad po COVID-19 protrūkio paskelbtas pranešimas (5) dėl COVID-19 
protrūkio padarinių antidempingo ir antisubsidijų tyrimams, kuris gali būti taikomas šiam tyrimui.

4.1. Peržiūros tiriamasis laikotarpis

Atliekant tyrimą bus nagrinėjamas 2015 m. sausio 1 d. – 2021 m. birželio 30 d. laikotarpis (toliau – peržiūros tiriamasis 
laikotarpis).

4.2. Klausimynai

Siekdama gauti informacijos, kurią mano esant reikalingą tyrimui, Komisija nusiųs klausimynus bendrovei „Youngwire“. 
Eksportuojančio gamintojo „Youngwire“ prašoma užpildytus klausimynus pateikti per 37 dienas nuo šio pranešimo 
paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dienos, jei nenurodyta kitaip.

Naudotojams skirtų klausimynų kopijos pateikiamos suinteresuotosioms šalims susipažinti skirtoje byloje ir Prekybos GD 
svetainėje https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2544

4.3. Rašytinė informacija

Atsižvelgiant į šio pranešimo nuostatas, visos suinteresuotosios šalys raginamos reikšti savo nuomonę, teikti informaciją ir 
patvirtinamuosius dokumentus dėl išimties pakeitimo tinkamumo. Jei nenurodyta kitaip, šią informaciją ir 
patvirtinamuosius dokumentus Komisija turi gauti per 20 dienas nuo šio pranešimo paskelbimo Europos Sąjungos 
oficialiajame leidinyje dienos.

4.4. Suinteresuotosios šalys

Kad galėtų dalyvauti tyrime, suinteresuotosios šalys, kaip antai eksportuojantys gamintojai, Sąjungos gamintojai, 
importuotojai ir jiems atstovaujančios asociacijos, naudotojai ir jiems atstovaujančios asociacijos, profesinės sąjungos ir 
vartotojams atstovaujančios organizacijos, pirmiausia turi įrodyti, kad jų veikla ir peržiūrimasis produktas yra objektyviai 
susiję.

Subjekto laikymas suinteresuotąja šalimi nedaro poveikio pagrindinio reglamento 18 straipsnio taikymui.

Suinteresuotosioms šalims susipažinti su byla galima per Tron.tdi adresu https://webgate.ec.europa.eu/tron/TDI. Kad 
gautumėte prieigą, laikykitės tame puslapyje pateiktų nurodymų.

4.5. Galimybė būti išklausytiems Komisijos tyrimo tarnybų

Visos suinteresuotosios šalys gali prašyti būti išklausytos Komisijos tyrimo tarnybų.

Visi prašymai išklausyti turi būti pateikiami raštu, juose turi būti nurodytos prašymo priežastys ir santrauka klausimų, 
kuriuos suinteresuotoji šalis nori aptarti per klausymą. Per klausymą bus nagrinėjami tik klausimai, kuriuos 
suinteresuotosios šalys iš anksto pateikė raštu.

(5) Pranešimas dėl COVID-19 protrūkio poveikio antidempingo ir antisubsidijų tyrimams (OL C 86, 2020 3 16, p. 6).
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Galutinių išvadų etapu prašymas turėtų būti pateiktas per 3 dienas nuo galutinių išvadų atskleidimo dienos, o klausymas 
paprastai surengiamas per laikotarpį, skirtą pastaboms dėl galutinių išvadų atskleidimo pateikti. Jei atskleidžiamos 
papildomos galutinės išvados, prašymas turėtų būti pateiktas, kai tik gaunamas papildomo galutinių išvadų atskleidimo 
dokumentas, o klausymas paprastai surengiamas per pastaboms dėl šio atskleidimo pateikti skirtą terminą.

Nurodytu tvarkaraščiu nedaromas poveikis Komisijos tarnybų teisei tinkamai pagrįstais atvejais leisti rengti klausymus ne 
pagal tvarkaraštį ir Komisijos teisei tinkamai pagrįstais atvejais atsisakyti rengti klausymą. Jeigu Komisijos tarnybos atmes 
prašymą išklausyti, atitinkamai šaliai bus pranešta apie tokio atsisakymo priežastis.

Iš esmės per klausymus nebus pristatoma į bylą iki tol neįtraukta faktinė informacija. Vis dėlto, siekiant užtikrinti gerą 
administravimą ir sudaryti sąlygas Komisijos tarnyboms atlikti tyrimą, suinteresuotųjų šalių gali būti paprašyta po 
klausymo pateikti naujos faktinės informacijos.

4.6. Rašytinės informacijos teikimo, užpildytų klausimynų siuntimo ir susirašinėjimo tvarka

Prekybos apsaugos tyrimams atlikti Komisijai pateikiama informacija neturi būti saugoma autorių teisių. Prieš pateikdamos 
Komisijai informaciją ir (arba) duomenis, kurių autorių teisės priklauso trečiajai šaliai, suinteresuotosios šalys turi paprašyti 
autorių teisių subjekto specialaus leidimo, kuriuo būtų aiškiai leidžiama Komisijai: a) naudoti informaciją ir duomenis 
atliekant šį prekybos apsaugos tyrimą ir b) pateikti informaciją ir (arba) duomenis šio tyrimo suinteresuotosioms šalims 
taip, kad jos galėtų pasinaudoti savo teisėmis į gynybą.

Visa rašytinė informacija, įskaitant šiame pranešime prašomą informaciją, užpildytus klausimynus ir suinteresuotųjų šalių 
susirašinėjimą, kurią prašoma laikyti konfidencialia, ženklinama grifu „Neskelbtina“. (6) Šiam tyrimui informaciją teikiančių 
šalių prašoma nurodyti priežastis, dėl kurių prašoma informaciją laikyti konfidencialia.

Šalys, teikiančios neskelbtiną informaciją, pagal pagrindinio reglamento 19 straipsnio 2 dalį privalo kartu pateikti 
nekonfidencialią tokios informacijos santrauką, paženklintą grifu „Suinteresuotosioms šalims susipažinti“. Santrauka turėtų 
būti pakankamai išsami, kad būtų galima tinkamai suprasti konfidencialios informacijos esmę.

Jei konfidencialią informaciją teikianti šalis nenurodo tinkamos prašymo laikyti informaciją konfidencialia priežasties arba 
nepateikia reikiamos formos ir kokybės nekonfidencialios tokios informacijos santraukos, Komisija į tokią informaciją gali 
neatsižvelgti, nebent remiantis atitinkamais šaltiniais įrodoma, kad ši informacija yra teisinga.

Visą informaciją ir prašymus, įskaitant nuskenuotus įgaliojimus ir sertifikatus, suinteresuotosios šalys raginamos teikti per 
TRON.tdi (https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI). Naudodamos TRON.tdi arba e. paštą suinteresuotosios šalys sutinka 
su elektroninio informacijos teikimo taisyklėmis, nustatytomis dokumente „Susirašinėjimas su Europos Komisija 
nagrinėjant prekybos apsaugos bylas“, paskelbtame Prekybos generalinio direktorato svetainėje http://trade.ec.europa.eu/ 
doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf Suinteresuotosios šalys turi nurodyti savo pavadinimą, adresą, telefono numerį 
ir galiojantį e. pašto adresą, be to, jos turėtų užtikrinti, jog nurodytas e. pašto adresas būtų oficialios darbinės dėžutės, kuri 
kasdien tikrinama. Kai bus pateikti kontaktiniai duomenys, Komisija bendraus su suinteresuotosiomis šalimis tik per TRON. 
tdi arba e. paštu, nebent šios aiškiai nurodytų pageidaujančios visus dokumentus iš Komisijos gauti kitomis ryšio 
priemonėmis arba dokumentus dėl jų pobūdžio tektų siųsti registruotu paštu. Išsamesnių taisyklių ir informacijos dėl 
susirašinėjimo su Komisija, įskaitant informacijos teikimo per TRON.tdi ir e. paštu principus, suinteresuotosios šalys gali 
rasti minėtose susirašinėjimo su suinteresuotosiomis šalimis gairėse.

Komisijos adresas susirašinėjimui:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate G
Office: CAHR 04/039
1049 Brussel
BELGIJA
E. paštas TRADE-R750-SRC@ec.europa.eu

5. Tyrimo tvarkaraštis

Laikantis pagrindinio antidempingo reglamento 11 straipsnio 5 dalies, tyrimas paprastai baigiamas per 12 mėnesių ir bet 
kokiu atveju ne vėliau kaip per 15 mėnesių nuo šio pranešimo paskelbimo dienos.

(6) Neskelbtinas dokumentas yra dokumentas, laikomas konfidencialiu pagal pagrindinio reglamento 19 straipsnį ir PPO susitarimo dėl 
GATT 1994 VI straipsnio įgyvendinimo (Antidempingo susitarimo) 6 straipsnį. Toks dokumentas taip pat saugomas pagal Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1049/2001 (OL L 145, 2001 5 31, p. 43) 4 straipsnį.
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6. Galimybė teikti pastabas dėl kitų šalių pateiktos informacijos

Siekiant užtikrinti teises į gynybą, suinteresuotosioms šalims turėtų būti suteikta galimybė teikti pastabas dėl kitų 
suinteresuotųjų šalių pateiktos informacijos. Suinteresuotosios šalys gali teikti pastabas dėl klausimų, iškeltų kitų 
suinteresuotųjų šalių pateiktoje informacijoje, bet negali kelti naujų klausimų.

Jei nenurodyta kitaip, pastabos dėl kitų suinteresuotųjų šalių pateiktos informacijos, susijusios su galutinių išvadų 
atskleidimu, turėtų būti pateiktos per 3 dienas nuo pastabų dėl galutinių išvadų atskleidimo pateikimo termino. Jei 
atskleidžiamos papildomos galutinės išvados, pastabos dėl kitų suinteresuotųjų šalių pateiktos informacijos, teikiamos 
reaguojant į šį išvadų atskleidimą, turėtų būti pateiktos per 1 dieną nuo pastabų dėl šio papildomo atskleidimo pateikimo 
termino, jei nenurodyta kitaip.

Kad tyrimas būtų baigtas iki privalomų terminų, Komisija nepriims informacijos iš suinteresuotųjų šalių po pastabų dėl 
galutinių išvadų atskleidimo pateikimo termino.

7. Šiame pranešime nustatytų terminų pratęsimas

Prašyti pratęsti šiame pranešime nurodytus terminus reikėtų tik išimtinėmis aplinkybėmis ir jie bus pratęsti, tik jei bus 
tinkamai pagrįsti nurodžius tinkamą priežastį.

Bet kuriuo atveju terminas klausimynų atsakymams pateikti dažniausiai pratęsiamas daugiausia 3 dienomis ir paprastai ne 
daugiau kaip 7 dienomis.

Terminas, per kurį turi būti pateikta kita pranešime apie inicijavimą nurodyta informacija, gali būti pratęstas 3 dienomis, 
nebent įrodoma, kad yra išimtinių aplinkybių.

8. Nebendradarbiavimas

Tais atvejais, kai suinteresuotoji šalis atsisako leisti susipažinti su būtina informacija, jos nepateikia per nustatytą terminą 
arba akivaizdžiai trukdo tyrimui, pagal pagrindinio reglamento 18 straipsnį išvados (teigiamos arba neigiamos) gali būti 
daromos remiantis turimais faktais.

Nustačius, kad suinteresuotoji šalis pateikė melagingą ar klaidinančią informaciją, į ją gali būti neatsižvelgiama ir remiamasi 
turimais faktais.

Jei suinteresuotoji šalis nebendradarbiauja arba bendradarbiauja tik iš dalies ir todėl išvados grindžiamos turimais faktais 
pagal pagrindinio reglamento 18 straipsnį, rezultatas gali būti mažiau palankus suinteresuotajai šaliai nei 
bendradarbiavimo atveju.

Atsakymo pateikimas ne kompiuterine forma nelaikomas nebendradarbiavimu, jeigu susijusi suinteresuotoji šalis įrodo, kad 
atsakymo pateikimas reikalaujamu būdu sudarytų pernelyg didelių sunkumų ar nepagrįstų papildomų išlaidų. Ta 
suinteresuotoji šalis turėtų nedelsdama susisiekti su Komisija.

9. Bylas nagrinėjantis pareigūnas

Suinteresuotosios šalys gali prašyti, kad į bylos nagrinėjimą įsitrauktų prekybos bylas nagrinėjantis pareigūnas. Bylas 
nagrinėjantis pareigūnas tikrina prašymus susipažinti su byla, ginčus dėl dokumentų konfidencialumo, prašymus pratęsti 
terminą ir visus kitus prašymus, susijusius su suinteresuotųjų šalių ir trečiųjų šalių teisėmis į gynybą, kurių gali būti 
pateikta tyrimo metu.

Bylas nagrinėjantis pareigūnas gali surengti klausymą ir veikti kaip suinteresuotosios (-ųjų) šalies (-ių) ir Komisijos tarnybų 
tarpininkas, kad būtų visapusiškai užtikrintos suinteresuotųjų šalių teisės į gynybą. Prašymai išklausyti dalyvaujant bylas 
nagrinėjančiam pareigūnui turėtų būti teikiami raštu, o juose nurodomos prašymo priežastys. Bylas nagrinėjantis 
pareigūnas išnagrinės prašymų priežastis. Šie klausymai turėtų vykti tik tuo atveju, jei klausimai per tinkamą laiką nebuvo 
išspręsti su Komisijos tarnybomis.

Suinteresuotosios šalys raginamos laikytis šio pranešimo 5.7 skirsnyje nustatytų terminų, susijusių ir su bylas nagrinėjančio 
pareigūno įsitraukimu į bylą, įskaitant klausymus. Visi prašymai turi būti pateikti laiku ir nedelsiant, kad nebūtų trukdoma 
sklandžiai vykdyti tyrimus. Todėl prašyti, kad į bylos nagrinėjimą įsitrauktų bylas nagrinėjantis pareigūnas, 
suinteresuotosios šalys turėtų kuo greičiau, kai tik įvyksta įvykis, dėl kurio toks įsitraukimas yra pagrįstas. Bylas 
nagrinėjantis pareigūnas išnagrinės prašymų įsitraukti į bylos nagrinėjimą priežastis, iškeltų klausimų pobūdį ir šių 
klausimų poveikį teisėms į gynybą, tinkamai atsižvelgdamas į poreikį užtikrinti gerą administravimą ir laiku baigti tyrimą. 
Daugiau informacijos ir kontaktinius duomenis suinteresuotosios šalys gali rasti bylas nagrinėjančio pareigūno 
tinklalapiuose Prekybos GD svetainėje http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/

LT Europos Sąjungos oficialusis leidinys C 313/12                                                                                                                                          2021 8 5  

http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/


10. Asmens duomenų tvarkymas
Visi per šį tyrimą surinkti asmens duomenys bus naudojami laikantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 
2018/1725 (7).
Pranešimas apie duomenų apsaugą, kuriuo visi asmenys informuojami apie asmens duomenų tvarkymą vykdant Komisijos 
prekybos apsaugos veiklą, pateikiamas Prekybos GD svetainėje http://trade.ec.europa.eu/doclib/html/157639.htm

(7) 2018 m. spalio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/1725 dėl fizinių asmenų apsaugos Sąjungos institucijoms, 
organams, tarnyboms ir agentūroms tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo, kuriuo panaikinamas 
Reglamentas (EB) Nr. 45/2001 ir Sprendimas Nr. 1247/2002/EB (OL L 295, 2018 11 21, p. 39).
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